
•IMUlMJIMWtilllMHIMmmMIIWlIWMM^WIIMWÍIMimM 

KÖVÉRSÉG 
uilii3imt:Miiiii!itiJtiiiii|fiMriiuiiitiimini .iHmimfffiniinKiininjiirHHiniifuiittiitnM!(imiíiiMiti(!iiiitiiiJFiiuíi!imiii<t!iii!i!J!tiirtiiiirEifi:iJMiimitíii<iiJi 

korai vénség-. Kinos , arany, sok 
pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 

minden betegségnek kezdetét ax emész té s i zavarok és az el-
hájasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ha a baj nincs még elhara-
pódiva, csak egy kísérletet tenni * v i l á g h í r ű Mandor-porral, 
melynek ára azért oly cseké ly , hogy minden embernek módjában le* 
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i é s v e g y é s z ! bizonyitrányokkal és ntasitás.ai után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szótküldi 12032 

M3Ui MSIlUl 108, BpfiSI, gyógyszerész , Király-ntoza 12. sz. 
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A MAGYAR GAZDJÍK LEGNAGYOBB ELLENSÉGE a 

TŰZ, 
m e l y a forró nyár i szárazság­
ban évről-évre ó r i á s i k á r o ­
k a t o k o z . N a g y gazdaságo­
kat, egész községeket puszt í t el. 
Legjobb véde lem a t ű z e l l e n 

i i 

ö n m ű k ö d ő t ű z o l t ó k é ­

s z ü l é k , m e l y l y e l b á r m e l y 

la ikus m é g csirájában elfojt­

hatja azt. 

E r r ő l s z á m t a l a n b i z o ­

n y í t v á n y t a n ú s k o d i k í 

Az ország l egnagyobb birto­

kosai sok száz pé ldányban 

szerezték be Min imax kéz i 

tűzo l tó készüléke inket . 

Fe lv i lágos í tássa l sz ívesen szolgál a 

Magyar Minimax Gyár Részv.-Társ. 
Budapest, VII., Ilka-utcza 31. 

Telefon 37-31. 12134 

HA FAJ A FEJE. 
ne tétovázzék, hanem használjon azonnal 

Ber^ás^eiyilGRAIN^^ 
m e l y 5 perez a la t t mindenfé le t er ­
m é s z e t ű i d e g e s fejfájást , még ha 
krónikus i s , m e g s z ü n t e t . Felülmúl min­
den eddig ismert szert.. Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 

*£?r Beretvás Tamás 

24 
pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
2 0 011. 

Minden 

szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

Rákóczi­
it ntcza 6 . 

Ing-yen p o s t a i s z á l l í t á s 3 doboz rende lésné l . ~9fl 

gyógysze­
résznél 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s * G r a n d P r i x t 1 9 0 0 

Kwizda-féle Restitntions-flaid 
cs. és kir. szabadalmazott mosóvíz lovak számára. 

Egy üveg ára 2 K 80 fii. 
•10 áv ótaja'í udvar! istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van Dagyobb elő és ntóerősitó'iil, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 11744 
K w i z d a - f é l e 

l i e s t i t u t i o i i s - ü u u l 
csak a mellé­
keit védjegy-

'gyei .valódi. 
• Képes arjegy 
zéket ingyen 

és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást , m i n t a 

„STELUNiAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly v e g y i összetételüszer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

Z 0 LTA N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 12053 

+ Soványság + 
Szép és telt testidomokat keleti erő-
pornnk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hambargl901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
Kőszönöirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postautal­
ványnyal vagy utánvéttel, de portó 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e i n e r & C o . , 
Berlin, 57, Königgrátzerstrassc 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12210 

Széljáíék- harmonika 
Újdonság! Fölséges zene! 

E hangszer kerti házikókra, ru­
dakra, fákra, lakóházakra stb. lesz 
alkalmazva és ennek hangjai ésak-
kordjai már a legcsekélyebb szél­
nél is valóságos és kellemes mű­
élvezetet nyújtanak. A széljáték­
harmonika 28 cm. hosszú és kerül 
darabonként c s a k 3 k o r o ­
n á b a . Szétküldés n'ánvét mellett 
a cs. és kir. udvari szállító által 

K O N R Á D J Ü N O S , 
s z á l l i t ó h á z a , B r ü z 3 S O . 
(Böhmen.) — Tessék gazdagon 
illusztrált több mint 3000 kepét 
tartalmazóárjegyzéketkérni ingyen 

és bérmentesen. 12076 

KRIEGNER 

AKÁCIA-CRÉME 
POUDRE és SZAPPAN 

A L E G T Ö K É L E T E S E B B ARCÁPOLÓ S Z E R E K . 
Kitűnő hatásuk folytán, az egész continensen elterjedve. 

Szepiőjét, vimmerlijót, mitesserót rövid par nap alatt elmulasztja. 
Akácia-Creme 2^korona. i 1 9 0 6 

Akácia-ssappan 1 korona. 
Kapható ja készí tőnél : Akácift-poudre 1 korona. 
KRIEGNER „MAGYAR KORONA" GYÓGYSZERTÁR. 

B u d a p e s t , V I I I . , C a l v i n - t é r . 
« • 

Hölgyeink figyelmébe ! 

A n g o l z e p h i r 

B L O U S O R 
csipke, selyem és batist 
blousok,angol szabású aljak 

fess reform pongyolák, 
v á s z o n c o s t u m ö k , 
jouponok 

legnagyobb választékban olcsó szabott árak 
J » mellett kapható 12187 

Reich Henrik 
megnagyobbított áruházában, 

Budapest, IV., Egyetem-utcza 9/a. 
| Saját műhely !— Legjobb szabás ! 

SZENT-LASZLO (Püspök) gyógyfürdő 
Nagyvárad mellett, Kernáts János fürdőbérlő kezelése alatt. 

Kényelmes közlekedés. Vasttton Nagyváradtól Vs, kocsin 8/i órai távolban. Május— 
augusztus hónapokban naponta 12, vasárnap- és ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyváraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van. 

Az európai hirü 41° 0. meleg t ermésze te s hévv lz javaira van: az i zü le tek é s Izmok 
csúzos bántalmainál , idü l t s különösen s a v a s i zü l e t i loboknál , csonttörések é s 
különösen v i s szamaradt v a s t a g o d á s o k n á l ; köszvénynél é s annak különböző alak­
ja iná l ; idegbajoknál , me lyek rhenmat lons a lapon keletkeztek ( i sch iasnál ) ; kü­
lönböző borbajoknál, v é g r e női bajoknál; b e l s ő l e g : heveny é s i d ü l t gyomorbán-
talmaknál , májbajok é s vesekövek e se te iben . Állandó fürddorvos: dr. H a g y Xgnáoz. 

A különböző igények szerint berendezett nagyszámn szobák napi ára 1 kor. 20 f. és 
6 kor. között váltakozik. Gyógyterem (Cursalon) hírlapokkal, zongora, könyvtár és teke-
asztallal. Terraszok szép kilátással. Éttermek, ezukrászda, sétahelyek a fürdőtelepen és 
a mellette elterülő ő s e r d ő b e n . Az erdőben jó tekepálya és jLavm-Tennís. 

Öt tükörfürdő és három kádfürdőn kivül mórfürdők is vannak rendszeresítve. Fürdők 
40 fillértől 1 kor. 20 fillérig. E l s ő r e n d ű , k i t ű n ő , á l l a n d ó z e n e k a r . — T e l e f o n ­
ö s s z e k ö t t e t é s N a g y v á r a d d a l . 12228 

Villanyvilágítás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely. Konyha és vendéglő a 
bérlő saját vezetése mellett. P r o s p e k t n s t kívánatra küld a f t t r d ő k e z e l Ő s é g . 

HELLER MÓR UTÓDA 
1221S Budapest, Károly-körút 3. ssám. 

Utazó czikkek 
és 

bőrárú készítő. 
Különlegesség finom 

angol talpbőrbőrönd 
kézibőrönd és 

necessairebőrönd 
50—10OO koronáig­
dús választékban. 
Elvállal minden­
féle egyes dolgok 

elkészítését. 
Képes árjegyzék 

ingyen. 

Frankl in-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egye tem tltoza *. szám. 

'VI 

EMNAPT 
22. SZ.1907. (54. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 2. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

.._ 16 korona. 
8 korona. 

„ 4 korona. 

A « Ví/rigA-róm'A-iÍJi-val 
negyedévenként 80 fillérrel 

több. 
Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

BUBICS ZSIGMOND. 
1821—1907. 

S
ZÉP És TARTALMAS ÉLET, mely szomorú és 

visszás alkonyatot ért, — ez Bubics Zsig­
mond életpályája, a melyet most befeje­

zett a halál. Néhány évvel ezelőtt még, ha em­
lítették a nevét, az elismerés és tisztelet meleg­
sége adott ez emlegetésnek tartalmat; az utóbbi 
egy-két évben egyszerre egy kellemetlen és szé­
gyenletes botránypörrel kapcsolatban járt a 
neve szájról-szájra. Nagyon szomorú és sivár 
kép tárult elénk: egy magával tehetetlen öreg 
ember, a kit rósz emberek, lelkiismeretlen pa­
raziták vesznek körül, a nyilvánosság előtt ve­
szekedve, hogy kiszipolyozhassák s olyan bot­
rányt csapva körülötte, a melytől összeroppant 
a szegény öreg embernek még püspöki széke is 
s veszélybe jutott egy nagy egyházmegyének 
erkölcsi békéje. 

Most, a frissen felhantolt sír előtt nyugodtan 
lehet mérlegelni ezt az életpályát, számadást 
csinálni róla s a mellette és ellene szóló dolgok 
középarányosából összeállítani az elhunyt püs­
pök arczképét. Figyelembe kell vennünk, hogy 
Bubics Zsigmond, a mig testi és szellemi ere­
jének teljes birtokában volt, minden tiszteletet 
megérdemlő feddhetetlen életet élt s csak ak­
kor esett folt a nevén, a mikor már teljesen 
elaggott, elvesztette ellenálló erejét, kritikájá­
nak biztosságát. A mi hibát ekkor elkövetett, 
igazságtalanság volna szigorúan megítélni, mert 
a kortól elgyöngült elmével követte el s mert 
alapjában egy specziálisan papi erénynek, a 
gyöngeségig menő jóságnak volt a vadhajtása. 
A mig teljesen be lehetett számítani cselekede­
teit, addig csak jót művelt, — bűn volna a ro­
vására irni mindazt, a mi körülötte, az akarat-
talan és tehetetlen aggastyán körül kaján em­
berek gonoszságából történt. 

Mert az bizonyos, hogy Bubics Zsigmond, 
ha nem volt is tehetségénél s egyénisége ere­
jénél fogva vezérszerepre hivatva szellemi éle­
tünkben, mindenkor kulturális hivatást igye­
kezett betölteni. Nem volt politizáló főpap, bár 
fényes politikai ügyekben mérséklettel és ta­
pintattal tudta összeegyeztetni főpapi hivatá­
sát a fejlődő politikai élet követelményeivel, — 
érdeklődésével, szeretetével inkább a tudomá­
nyos és művelődési ügyek felé fordult. Egyik 
képviselője volt nálunk annak a hagyomány­

nak, a mely még a humanizmus korából örök­
lődött át máig: a tudomány és művészetked­
velő püspök, a ki szenvedélylyel gyűjti az érté­
kes műtárgyakat, ismerőjévé lesz a művészet­
nek s mint tudományos iró is nevet vív ki ma­
gának. 

Ügy is kezdte a pályáját, mint a kit a tudo­
mányos foglalkozás kapott meg leginkább : az 
Esterházy - herczegek nevelője volt, aztán ez 
állásától megválva a budapesti tudományos kö­
rökkel keresett érintkezést. A buzgó és törekvő 
papot szívesen fogadták itt s szerepet juttattak 

neki az 1879-ben a szegedi árviz károsultjainak 
javára rendezett iparművészeti és ötvösmű ki­
állítás rendezésében, Henszimann Imre olda­
lán. Ez volt az első efféle kiállítás Budapesten 
s nagy sikere egyszerre szélesebb körökben is 
ismertté tette Bubics nevét. E biztató kezdetre 
folytatásul következett egy derék, a maga köré­
ben ma is becscsel biró munkája, melyben a 
Magyarország városairól és várairól fenmaradt 
régi, XVI. ós XVII. századi metszeteket dol­
gozta fel tudományosan, rendezve egyúttal a 
Nemzeti Múzeumnak metszet-gyűjteményét. Ez 

BUBICS ZSIGMOND. — Láííló Fülöp festménye. 
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sokkal nagyobb munka volt, mint a milyennek 
a könyv felületes megszemlélésére látszik; a 
több százra menő metszetet nemcsak leírta, 
hanem a mennyire lehetett, tudományosan meg 
is határozta, keletkezésük ideje, készítőik s ama 
munkák szerint, a melyekben megjelentek. Bu-
bies | munkája még ma is a leghasználhatóbb 
kalauz e téren. 

Ezen a nyomon aztán főleg az iparművészet 
tanulmányozására adta magát. Ama kevesek 
közé tartozott, a kik elsőkül kezdték a nálunk 
akkor még szunnyadó érdeklődést fölkelteni az 
iparművészet iránt. Szép és becses gyűjteményt 
állított össze a régi magyar tatai és holicsi 
majolikákból s ennek nagy részét utóbb az 
Iparművészeti Múzeumnak ajándékozta. Fog­
lalkozott régi egyházi ruhák és kéziratok gyűj­
tésével is. Mind e munkássága révén, a mely 
mégis csak valamivel több volt az átlagos úri 
dilettantizmusnál, oly általánosan tiszteltté lett 
a neve, hogy az egész közvélemény helyeslés­
sel fogadta, mikor 1880-ban nagyváradi kano­
nok s az ottani papnevelő intézet igazgatója 
lett. Ugyanez időtájban nevezték ki az Ester­
házy berezegi uradalmak zárgondnokává s e 
minőségében valóban önzetlenül fáradozott az 
óriási, de súlyosan megterhelt herczegi javak 
rendbehozásán. lS87-ben aztán kassai püs­
pökké nevezte ki a király. 

Ekkor már hatvanhat éves volt, de ép erővel 
és szorgalommal fogott az egyházmegye kor­
mányzásához. Kassa városát nagy hálára köte­
lezte a kassai múzeum alapításában való hat­
hatós közreműködésével; azok a tárgyak, me­
lyeket ő ajándékozott, a múzeum anyagának 
legértékesebb részéhez tartoznak. Itt őrzik mű­
vészi kedvtelésének több csinos termékét i s : 
tetszetős festményeit, — különösen virágok fes­
tésével szeretett foglalkozni fiatal korában. Sok 
kitüntetés érte: valóságos belső titkos taná­
csosi czim, akadémiai levelező, majd tiszteleti 
tagság stb. 1904-ben még csorbítatlan népsze­
rűség közepette ülte meg gyémántmiséjét. Csak­
hamar azonban betegeskedni kezdett, az egy­
házmegye ügyeit s a püspöki vagyon kezelését 
sem bírta kellő gonddal ellátni, úgy hogy koad-
jutort kellett mellé kinevezni. Ekkor támadtak 
körülötte azok a kínos zavarok, melyek miatt 
tekintélye oly sokat szenvedett. 0 maga már 
talán nem is érezte teljes mértékben helyzete 
kellemetlenségeit, elvonult egy bádeni szana­
tóriumba és ott várta be, teljesen elzárkózva a 
világtól, halálát. 

ZÁSZLÓAVATÁS.* 
Mindenható Isten, Irgalomnak atyja, 
Ki ur vagy a földön s ott fenn a mennyekben, 
Halld meg a fohászunk ! E lobogó selymén 
A te mindenható áldásod lebegjen. 
Add, hogy a kik majdan alá sorakoznak 
Egyesüljenek a hitben, szeretetben, 
Legyenek erősek, bátrak és vidámak — 
Magyarok istene, halld meg az imánkat í 

S te lobogó lobogj fönnen, a magasba, 
Lobogj mindég tiszta magyar levegőben, 
Izmos, ifjú karok tartsanak magasra, 
Duzzadjanak lelkes, fiatal erőben, 
Meg ne hajolj soha gyászszal fátyolozva 
Egy-egy uj sír előtt, künn a temetőben, 
Lengj faiveid fölött áldva, intve, óva, 
Nemes ifjúságunk büszke lobogója. 

Láss gyönyörűséges, szép, szabad időket, 
Szűztiszta selymeden folt sohase essék, 
Lásd nagyra nőni a magyar ifjúságot, 
Hevítse őket a nemes kötelesség. 
De ha — Isten óvjon — vész törne hazánkra 
Színeid a harczba most is úgy kövessék, 
Mint akkoron, régen, szép tavaszi fényben, 
A szent Márcziusnak dicső idejében ! 

Holnapunk reménye, hazám ifjúsága! 
Lemosolygó virág gyümöleshozó fáról, 
Légy igaz 1 Légy magyar! Légy külömb apádnál! 
Légy szavakban fukar! Légy tettekben bátor, 

* Elmondta szerző az iglói főgimnázium zászló-
szentelésí ünnepélyén. 

Fiatal szivedet bármily csapás érje, 
El ne tántorodjék Istentől, hazától — 
Nézz föl a nagy égre nemes, tiszta hitbem, 
így áld meg bennetek minket is az Isten J 

Legyen a szivetek erős, kemény, mint a 
Magas Tátrának hóval födötte bércze, 
Légy szavadnak ura ! Légy sokat szenvedett 
Szép hazádnak ékes, méltó büszkesége ! 
Légy fáradhatatlan, nagylelkű, kitartó, 
Dolgozz csöndlbe, áldott, tiszta békességbe' 
Meghalni a honért: hősök osztályrésze, 
Oh, de az is hős, ki megdolgozik érte. 

És ez a kis lelkes, igaz magyar város, . 
A mely körülölel titeket szeretve, 
Maradjon hű mindég gyönyörű múltjához, 
Oktasson a hitre, hazaszeretetre. 
A hősök emléke ott áll a virágos 
Fák alat t . . . ! s Branyiszkó sincsen innét messze, 
A hol hős szivekből fakadnak virágok — 
Ne feledjétek ezt, iglói diákok ! 

Magyarok Istene, irgalomnak atyja, 
Terjeszd áldó kezed fölénk védve, óva. 
Küldd le áldásodat a nap sugarában 
Erre a fehérlő, tiszta lobogóra; 
Add hogy ez a zászló lelkes, nemes, bátor 
Magyar ifjúságnak legyen lobogója, 
Gyújts magasztos lángot minden ifjú szívben 
Királyok királya, mindenható Isten ! 

Farkas Imre. 

EGY K I S YÁEOSBAN. 
A kis városnak valahány ntczája : 
Egy idegen úr véges-végig járja, 
Emlékek szárnyán erre-arra szaldós, — 
Oly kedves neki ez a kiesi város. 

Járókelő nép némán veszi szemre 
S kíváncsin néz a méla idegenre; 
Egy-egy tekintet a nyomába rebben : 
Ki lehet vájjon ? — Nagyon ismeretlen . . . 

— Oh de az utczák : vén fák, kicsi házak 
Mind rámismernek s köszöngetve várnak ; 
A föld szíve is megdobban alattam: 
Azért én, látod, a tiéd maradtam . . . 

Köszönt a kis ház, melyben megszülettem, 
A vén fa, melynek fészkét szedegettem, 
Az erdő, melyben búval bujdokoltam, 
Az Ipoly, melyben kétszer fuldokoltam . . . 

Minden lépésen, — minden fában, kőben 
Gyermekkoromnak tükre leng előttem ; 
Szivembe rezzen minden édes emlék : — 
Idegen itt én hogyan is lehetnék I 

S a szívem búja lassan mind fölolvad, 
Száz emlék készt, hogy vidáman daloljak, 
Mint a madár, mely ős fészkére szállva, 
Jókedvét ontja az egész határra. 

Sajó Sándor. 

k NOSZTY-FIÚ ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Az volt a terve, hogy miután a hordókat a 
Tóthék szőlőjébe viszik, felkuporodik jó maga 
is a szekérre s így jut el odáig, a nélkül, hogy 
útközben fűtői-fától kérdezősködnie kelljen a 
szőlő után s esetleg áruló nyomokat hagy 
hátra. 

Az udvaron csakugyan ott állt már egy tár­
szekér, hordókkal megrakva. Bizonyosan ez az ! 
A rúd végibe járom volt illesztve, ennélfogva 
ökrök lesznek befogva. Hm, annál jobb. Hisz 
akkor fel se kell ülnie a szekérre, elég lesz, 
ha a nyomában ballag, puskával a vállán, s a 
hova majd befordul a szekér, az lesz a Tóth 

Mihály szőlője. Semmi se lehet megfelelőbb 
ennél! 

Mindenekelőtt megreggelizett bent az ét­
teremben (a korcsmáros, mondták a pinczérek, 
már hajnalban kiment a leányaival), némi 
hideg sültet szerzett a tarisznyába. Az élel­
mezési ügy minden hadi műveletnek egyik 
legfontosabb része. 

Vidáman fütyörészve indult meg aztán a 
szekér után, mely előtt négy sovány ökör sze­
degette kedvetlenül a lábait. Míg a sima út 
tartott a völgyben, a rétek és a suhogó kuko-
riczások között, addig szinte úgy látszott, 
mintha magától menne a szekér s az ökröcs-
kék csak azért lépegetnének, nehogy hátba­
bökje őket a jármű, hanem a hegyen aztán 
kisült, ki viszi a terhet, az ökrök testén ki­
dudorodó megfeszült inakból. 

A hegynek fölfele a béres is leszállott s gya­
logosan ballagott a szekér mellett, biztatva az 
ökröket szép szóval. Elbájoló őszi nap volt. 
Nevet a természet. De ez már csak olyan, mint 
egy vén anyóka mosolya. Van benne valami 
sajátságos édesség, de méla szomorúság is. Az 
erejét vesztett napsugár végzi még a nyári 
útját, de tudja már, hogy semmi komoly dolga 
nincs lent; a mit meg kellett érlelnie, meg­
érlelte és ezentúl csak arra való, hogy kelle­
messé tegye magát a földi teremtmények előtt, 
időt engedjen az embernek, hadd takarítsa be, 
a mit a föld hozott, hagy még egy-két virágot 
a méhnek, egészítse ki, töltse meg belőlük a 
sejteket, melyek esetleg üresek maradtak, bú­
csúzik szelíden, megcsókolja a sárguló füveket, 
de már nem deríti fel őket. 

Kígyózó út vezet fel a hegyre, mely meg­
lepte szépségével Noszty Ferit. A Somlyó 
csaknem egy tökéletes, szabályos kúp, mintha 
egy óriás a kalapjából borította volna ki a 
földjót, a mintegy ezer holdnyi kúpot, mely 
voltaképen három kúpból áll. (Alakja a pápai 
tiarára emlékeztet.) 

A Somlyó tűzhányó volt valamikor, a leg­
felsőbb kúp tetején tisztán kivehető a kráter 
üst alakú öble és szerteszét hever a sok lávakő 
még most is, később aztán, úgy látszik, meg­
gondolta magát, vagyis észretért a Somlyó, 
hogy mennyivel okosabb lesz másképen adni 
ki a tüzet, mint forró kőzetekben, forma dat' 
esse rei és most már a legalsó kúpon díszlő 
venyigék gyümölcsén át jön ki a tüze. A po­
kolnak is vannak szerencsés ötletei. 

Ment, mendegélt a vadász a kacskaringós 
úton mindig följebb-följebb, mindenütt a sze­
kér nyomában, nézegetve a második, középső 
hegykúpon a szép bazalt sziklákat, vagy a dús 
terméssel rakott szőlőkön legeltetve szemeit. 
Egyik-másikról, különösen a hol csinos volt a 
borház vagy villa, azt kívánva, hogy bárcsak 
az lenne a Tóthéké (már szinte úgy vette, hogy-
akkor az ő tulajdona lesz), midőn az egyik ba­
zalt szikláról egy sólyompár röpült fel ideg­
izgató szárnysuhogással. 

Hirtelen felemelte puskáját, íálőtt, de a két 
madár sértetlenül szállt tova. 

— Jó szerencse, vadász úr, hogy nem ta­
lált, — szólalt meg a béres, ki érdeklődve állt 
meg a lövés hallatára, — nagy baj lett volna, 
ha meglövi a szent madarat. 

— Miért? — tudakolta a vadász. 
— Mert ezek eszik meg a seregélyeket és a 

mindenféle szőlőpusztító madarakat és talán 
agyon is vernék az olyan embert itt a népek, 
a ki egy sólymot elpusztítana. 

— És sok van ? 
— Lehet vagy húsz pár a sziklák közt. Az 

egész Dunántúl nincs egyebütt. Ezek is úgy 
maradtak itt, azt mesélgette édes apám, a ki 
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csősz volt a somlyói hegyen, hogy a régi nagy 
urak, a luk itten a várban laktak, ezeknek a 
madaraknak az ükapáival vadásztak volna, 
vagyis hogy a kisasszonyaik, de az még talán 
akkor volt, mikor még a puskát nem találta ki 
a német. Elég az hozzá, hogy a nagy urak el­
pusztultak, de valahogy itt maradt egy pár 
sólyom madaruk, s azóta itt élnek a sziklák 
között maradékaikban és a tulajdon szakállukra 
vadásznak. Ni, most is a vár felé tartanak. 

Csakugyan nyugatra röpültek, a hol az 
Enyingi Török Bálint egykori vára merede­
zik . . . Ott kóvályognak, keringőznek, mintha 
várnák, hol nyílik meg az ablak s kinyújtja 
fehér kezét a várúrnő, hogy oda szálljanak. 

Az ökrök lassan ballagtak, a vadász odaért a 
béreshez. 

— Hova viszik ezt a sok hordót? — szó-
lítá meg. 

— Tóth Mihályni, — felelte a béres, pipá­
ját a túlsó agyarára taszítva. 

— Maga ugy-e rimaszombati ember ? 
A béres csodálkozva nézett rá, hogy honnan 

tudja. 
— Én biz' itt születtem a somlyói hegyen, 

hanem szent egy igaz, hogy tizenöt évig szol­
gáltam Bátyiban. Mégis csak furcsa, — tette 
hozzá újból jól megvizsgálva a csinos vadászt, — 
hogy a madarat nem találja el, a mit megczé-
loz, ilyet meg eltalál, a mit nem lehet meg­
látni. 

Noszty Feri elnevette magát. 
— Nem boszorkányság az, bácsi. Madarat a 

tolláról, embert a beszédjéről ismerni meg. On­
nan tudom, mert csak Bátyi környékén mond­
ják Tóthhoz helyett Tóthni. 

— Mondhatom, okos ember, — vélte a bé­
res és helybenhagyólag bólintott a fejével. 

— Ki az a Tóth Mihály? — kérdé Noszty 
Feri. 

— Valami förtelmesen gazdag ember, a ki 
csak egyszer jön el ide évenkint, mikor szü­
ret van. 

— Messze van még a szőlője ? 
— Amott ni, a hol az a vörös ház látszik. 
A vadász kissé hátramaradt s a szekér nem­

sokára befordult a kecskerágóval szegett hepe­
hupás útról a présház előtti gyepes térre, hol 
szanaszét hevertek a szüretelő edények. A sző­
lőben még nem látszott semmi élet, szüretelők-
nek semmi nyoma. Talán még meg sem érkez­
tek Tóthék. Ámbátor a villa kéménye erősen 
füstölgött, jele, hogy főznek odabent. 

Noszty alkalmas leshely után nézett. Olyan 
pontot keresett, a honnan szemügyben tart­
hatja a házat és tájékát. Hiszen egyéb se kell, 
csak hogy Tóth Marit meglássa, habár csak 
egy perezre, míg valami jellemzőt, szembetűnőt 
jegyezhet meg róla, a melyből aztán ő magára 
ismerjen — a Homlódyné reczeptje szerint. 

A Tóthók szőlőjót egy keskeny út választotta 
el a Hippelyi-féle szőlőtől, a dülőút somlyó­
vásárhelyi kanyarulatánál öreg kápolna állt 
egy dombon, birsalmafáktól környezve. A ká­
polnában Orbán szobra. Könnyű lebernyegben, 
meztelen mellel van ábrázolva, egyik kezével 
homlokát törülgetve (nyilvánvaló ezélzás, hogy 
meleg tavaszi napot kivannak tőle, őt izzadó 
homlokkal képzelvén). A mit ő maga is érez, 
mert merev és gőgös a magatartása, mintha 
mondaná: «Én vagyok az a szent, a kitől a 
kálvinisták is félnek.* 

Ezt a helyet választotta Noszty, ez volt a 
kgalkalmasabb pont, itt gyanútlanul hevered­
hetik le a gyepre, legfeljebb fáradt vadásznak 
gondolják, vagy valami hitbuzgó ifjoneznak, a 

a fagyos szent vonz ide, senkinek se lesz 
eltűnő. Pajkos lepkék iregnek-forognak, ker-
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getőznek a napfényben, mézes szőlőtől részeg 
darazsak döngnek s sárgarigók fütyülnek a 
fákon, de senki se gyaníthat roszat, csak a 
birsalmák lombjai susogják: «Jazon van itt, 
az arany-gyapjút ellopni.» 

Feri egész kényelmesen látta innét a vörös 
ház életét. Csakhamar meggyőződött, hogy 
Tóthék már itt vannak. Egy-egy női alak je­
lent meg a verandán, majd ismét eltűnt. Ké­
sőbb aztán ebédhez terítettek a nagy kőrisfa 
alatt. Három hölgy ült az asztalnál és egy 
férfi, de természetesen nem lehetett tisztán ki­
venni egyiket sem. Ennek tehát nem volt 
semmi gyakorlati haszna. Közelről kell látnia 
Máriát, a nélkül, hogy ő magát feltűnővé tegye. 
Hogy mikép fog ez megtörténni, el nem birta 
gondolni egyelőre, de hát iszen arra való a 
gondviselés. Az ügy most már a szőnyegen 
van. Valami csak lesz. Valaki csak közbeavat­
kozik. Vagy az Isten, vagy az ördög. 

Az Isten jó a jókhoz, segíti a hiveit, a kik 
valamit akarnak, segíti, de többnyire csak egy 
kicsinyt, a fele fáradtságot nekik engedve át, 
segíti állandóan, az ördög jó czimbora, ő is 
segíti az emberét, igaz, hogy csak egy darabig, 
de a meddig segíti, nagyon segíti. 

Úgy látszik, ez az ügydarab neki lett be­
osztva. 

Mert alig hogy megéhezett Feri és falatozni 
kezdett a tarisznyája tartalmából, hasmánt fe­
küdve a gyepen, egy óriás pipacsvirágot látott 
úszni a Tóth-féle szőlő baraczkfái között . . . 
a mi természetesen nem lehetett pipaesvirág, 
hanem piros napernyő. Felkönyökölt s látta, 
hogy két fiatal nő lépeget a barázdán az út 
felé. Szive nagyot dobbant. Felismerte Tóth 
Marit. Felugrott s a kápolna mögé húzódott, 
s félfejjel kihajolva nézte őket. 

Igen, Tóth Mari volt. De micsoda finom, 
törékeny termet, milyen rithmikus mozdulatok. 
Igaza van Homlódynak, ennek a lépése való­
ságos muzsika. S aztán az a szépen ivezett 
homloka! Hát még a fitos orra s azok a min­
denféle görbületek a kis pikáns arezocskáján ! 
Feri el volt bájolva, szinte felszisszent a szép­
sége láttán. Tényleg egyik érdekes példánya 
volt Tóth Mari azoknak a teljesen szabálytalan 
szépségeknek, kik nem mindenkinek tetszenek, 
de ha egyszer tetszenek, nem lehet belőlük 
könnyen kijózanodni, mert a szabályos szép­
ségek többé-kevésbé másolatok egymásról s 
könnyű az egyik helyett másikat találni, egy 
kis különbségen túlteszi magát a szem, de a sza­
bálytalan szépségek unikumok, jaj annak örökre, 
a kibe mélyen belevésődik egy ilyen arcz . . . 

Tóth Mari barna falú foulard-selyem ruhát 
viselt, finom vonalú fehér patkókkal mintázva, 
s széles szalmakalapot, margaretha virágokkal, 
mely hátrataszítva, úgyszólván a hátára lapult, 
látni hagyva gyönyörű tömött haját, mely ko­
szorúba volt fonva a feje körűi. Ezt jól az 
eszébe véste Feri. Ez az, a mire szüksége van. 
Könnyű selyemruha, fehér patkókkal, szalma­
kalap margaretha virágokkal. No meg a dogg, 
a ki előtte ment, kioltott nyelvvel, nagy lihegve. 
A dogg is megemlítendő a hirdetésben. Ejnye, 
de jó volna, ha a nevén szólítaná, — akkor a 
dogg neve is bent lehetne a lapokban, minden 
félreértés elkerülésére. 

Csak kívánnia kellett. Hiszen azért volt kö­
zel az ördög. 

— Bligi! — szólt most Tóth Mari kedves, 
csengő hangon, s megütötte napernyőjével a 
kutyát. — Eredj vissza, Bligi. A hova mi most 
megyünk, ott nincsen rád szükségünk. Hal­
lod-e, Bligi? 



436 VASÁRNAPI UJSÁCh BZAM. 1907. 54 . KVFOLYAM. 

AZ ESTE HEBCZEGEK CASTELLOJA FEKEAEABAN. 

Tehát Bliginek hívják a kutyát. Feri kivette. 
a czeruzáját s felirta a nevét. De a Bligi csak 
nem akart tágítani az úrnője mellől, daczára, 
hogy a másik nő is mindenféle mozdulatokkal 
biztatta a visszamenetelre. 

A másik nő, talán jó lesz azt is érinteni a 
leírásban (ha ugyan Mali néni szükségesnek 
találja), szinte fiatal leány volt, ép olyan vézna, 
filigrán, mint Tóth Mari, de jóval kisebb ter­
metű, s egyébként is ég-föld különbség a két 
teremtés közt. Széles pogácsaarcza volt, mint 
a bagolyé, hegyes orral, öltözetét egy cse-
resznyeszin szoknya képezte csipkés kötény­
nyel elől, s ugyancsak csipkés ingváll, rózsa­
szín szalagokkal díszítve, . 
kalapot nem viselt, hanem 
egy sárga rózsa volt be­
szúrva a sznrokfekete haj-
fonata közé. Nyilvánvaló, 
hogy ez a Mari kisasszony 
szobalánya.-

(Folytatása következik.) 

belső tartalmát ki akarta volna tárni, valóság­
gal lázas munkájában. 

Kápráztató technikai képességgel rendelke­
zett, a vonalnak annyira ura volt, olyan sajátos 
érzéke volt a vonal iránt, a milyennek példáját 
csak egyes legnagyobb művészeknél találjuk, 
Dürernél, Eembrandtnál. Sajátos, külön vonal­
nyelvet talált magának, a melyen mindent ki 
tudott fejezni, a mit csak akart. 

Eajzolni jóformán nem is tanúit; hiszen 
mint csodagyermeket, a zenében képezték ki, 
s ebben az irányban várták nagy reménységgel 
fejlődését. De Beardsley 19 éves korában a 
«Morte d'Arthur» illusztráczióiban már kész 
rajzolóművészkónt lép fel. 

Pályája kezdetén nagy hatással vannak reá a 

quattrocento florenczi mesterei, a kik­
től a vonal kifejező tisztaságát tamilja 
meg. Később az angol praerafaelisták 
hatása alá kerül, s ezek közül különö­
sen Eosetti D. G. figurális rajzaiból 
fejleszti ki az ő sajátos női típusait. 
Majd megismeri a japán mesterek raj­
zait, s ezeknek eredményét használja 
fel; végűi a franczia rokokó-művészet 
van reá nagy hatással. 

Beardsley kizárólag illusztrátor, s 
mint ilyen, tisztában van azzal, hogy 
az illusztráczió a modern értelemben 
első sorban dekoratív, ornamentális 
művészet, melynek kifejezője a stili­
zált vonal. 

De csodálatos az a finom érzék,a 
melylyel a közvetetlen természeti meg­
figyelést beolvasztja legnagyobb mér­
tékben egyéni stílusába. Különösen áll 
ez stilizált növényornamentikájára, a 
melyben valósággal új motívumokat ád, 
a természet éles megfigyelése alapján. 

Emberi alakra, növényzetre, minden 
tárgyra reányomja az ő sajátságos, erős 
egyéniségének bélyegét. Psychologiai 
megfigyelő képessége bámulatos és meg­
lepő biztossággal tudja megfigyeléseit 
egy-egy vonással kifejezni. Elég e te­
kintetben «A tánczosnő jutalmá»-nak 
(Salome) szerelemtől őrjöngő arczára, 
a (i Wagneristáko sátáni, valósággal vér* 
szopó kifejezéseire, s a «Pierrot ha­
lálai)-nak gyengéd, de kifejezésükben 
igaz alakjaira utalni. 

Alkotásaiban uralkodó az erotikus 
elem és a szatíra. Alakjainak nagy része bűnös 
szenvedélyt lehel; minden egyes alakján szembe 
ötlik az érzéki vágy. Legvisszatetszőbb ez gyer­
mekalakjain : olykor valósággal ördögi lények 
ezek, gyermektesttel, s öreg, kiaszott arczczal. 

Fontos szerepe van illusztráczióiban a női 
alakok ruházatának is ; soha másutt nem látott, 
fantasztikus, majd raffináltan egyszerű ruha­
darabok, melyek bő redőikkel mindent elta­
karnak, de a mellett mindent sejtetnek. 

Beardsley fejlődésében négy fázis különböz­
tethető meg. Első kifejezésmódja a silhouette: 
fehér fekete alapon, vagy fekete fehér alapon. 
Ebben a modorban készült első nagyobb műve, 
a dMorte d'Arthur» illusztrácziói. 

Majd a japánoktól megtanulja a hajszálfinom 

BEARDSLEY AUBREY. 
A modern angol illuszt­

rátorok egyik legérdeke­
sebbjét mutatta be köze­
lebb az Iparművészeti Mú­
zeum egy sok vitára alkal­
mul szolgált kiállításon. 

Beardsley ifjú kora da­
czára — 1898-ban halt 
meg, 26 éves korában, — 
jelentékeny munkásságot 
fejtett ki. A könyveknek 
egész sorozatát illusztrálta, 
azonfelül könyvborítéko­
kat, plakát-rajzokat, exlíb-
riseket is készített. Abban 
a korban, mely rendesen 
még a fejlődés, a keresés 
kora, ő már testben-lélek-
ben megtörve, meghalt. 
S mégis befejezett, teljes 
munkásságot hagyott ma­
ga után, mely nem min­
dennapi tehetségről tanús­
kodik. Mintha előre meg­
érezte volna élete rövid­
ségét, s a rendelkezésére 
álló néhány év alatt egész 
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vonalakat, a pontozást s ezt a tech­
nikát egyesíti az előbbivel, a sil-
houettetel. Ebben a modorban ké­
szült a legismertebb, talán a leg­
tökéletesebb, de minden esetre leg­
jellegzetesebb alkotása, Wilde Osz­
kár «Salome»-jenek szinte utolér­
hetetlen illusztrácziói. Ezekhez az 
illusztráeziókhoz technika tekinteté­
ben közel áll néhány könyvboríték 
rajza, többi közt az itt bemutatott 
is, mely azon felül a hangulatos 
tájrészletben élénk tanúsága Beard­
sley erős megfigyelésének. De egy­
úttal, a mennyiben a fekete és fehér 
tónusnak már alárendeltebb a sze­
repe, átmenetnek tekinthető újabb 
technikájába, a melyben a silhouet-
tetel teljesen szakít s a japán mes­
terek hű követőjeként, rajzait haj­
szálfinom vonalakkal és pontokkal, 
szédítő részletességgel és aprólékos­
sággal dolgozza ki. Ilyenek a Dow-
son «The Pierrot of the minuten-
jéhez készült illusztrácziók, továbbá 
Popé: «The Eape of the Lock»-já-
nak illusztrácziói is. Az utóbbiakban 
azonban már erősen érezhető az 
alakokon, de különösen a bútorza­
ton a franczia rokokó hatása. 

Eövid élete utolsó hónapjaiban, — 
mert hét éves pályáját tekintve, va­
lóban csak hónapokról lehet szó, — 
mikor a vég közeledtével, megtérni 
óhajt, mikor a kiadóját, egy hozzá 
intézett levélben arra kéri, hogy 
erotikus rajzait semmisítse meg, 
hűtlen lesz a tiszta vonalhoz, tónus-
és plasztikai hatásra törekszik. De 
e művei, jóllehet magasabb czélra 
törekszik bennök, jóval alatta álla­
nak az előbbieknek. A Ben Jonson 
«His Volpone»-jenek illusztrácziói közül csak 
a tisztán dekoratív rajzok, mint például a czím-
lap rajza, mutatja őt ereje teljében, míg a figu­
rális rajzok sem a conceptio, sem a technika 
tekintetében nem kifogástalanok. 

Beardsley művészetének nagy jelentősége az 
egyéni kiválóság mellett abban rejlik, hogy az 
illusztráczió számára új utat mutat, a melyen 
nemcsak utánzói követik. A modern illusztrá­
torok csaknem mindenikén, kiváltképen az an­
golokon és a németeken, a legjelesebbeket sem 
véve ki, felismerhető az ő hatása. 

Stilizált növényornamentikájában megkapok 

A SZÚZ MEGKOEONÁZTATÁSA. — Botticelli festménye. 

az ötletei és szellemessége s e tekintetben hálás 
és egészséges motívumokat szolgáltatott a mo­
dern iparművészet számára. 

Illusztrácziói összegyűjtve is megjelentek 
«Early Work», «Later Work», «A book of 
fifty drawingsi) és «A second book of fifty 
drawingsi) czím alatt. Ertley Aladár. 

KÉT ÉEDEKES KÖNYVEŐL. 
Album-formáju, gazdag, de nemes díszszel 

és hibátlan ízléssel kiállított két könyv, a kön­
tösében is harmonikus a tartalmával, mely 
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művészetről és művészekről, elomló és örökké 
megmaradó alkotásokról beszél nekünk. Ihle­
tése mind a kettőnek Itália földjón fakadt, a 
szépnek ezen a kiválasztott földjén, a melyet 
elborított a maga alkotásaival és emlékeivel. 
Az egyik könyvet Pékár Gyula irta három vá­
rosról, a másikat Darvai Móricz a secolo d'oro, 
az arany-század egyik embernek is legérdeke­
sebb óriásáról, Benvenulo Ccllini-iöl. Mind a 
kettő a K. Lippich Elek szerkesztésében és a 
Wodianer-czég kiadásában megjelenő «Művé-
szeti Könyvtár» új gazdagodása. 

Az a három város, a mely­
nek a művészet történetében 
jutott szerepét Pékár Gyula 
egy önmagáért is érdekes 
írói egyéniség eleven színei­
vel rajzolja meg: Ferrara, 
Ruvenna és Firenze. A jelzőn 
városok közül való mind a 
három, vagyis azok közül, 
a melyeknek sajátos, kü­
lön karakterük van és a 
melyek meghatározott egyé­
niségeket képviselnek. Az 
Esté-k és Borgia Lukréczia 
egykori rezidenciáját, Fer-
rarat elnevezték a csönd vá­
rosának, Bavennát a sirok 
városának, az aranyos Tos­
cana viruló kapitálisát, Fi­
renzét a virágok városának. 

Pékár Gyula ezeket a vá­
rosokat bejárta és — a mi a 
könyvének legbecsesebb eré­
nye — nemcsak megismerte, 
hanem meg is értette őket. 
Abból, a mit látott, kibonta­
kozott előtte e városok lelke, 
föltárult a karakterük, meg­
mutatta neki magát az egyé­
niségük. E nélkül a megér­
tés nélkül, a mi félig fantá­
zia, félig megérzés, a látás 
nem egyéb, mint egy fölület 
áttekintése, ellenőrzés, amely 
legfölebb a statisztikának dol­
gozik. De a hogyan Pékár 
lát, ebben elevenítő erő van, 
megszólaltatása olyan dol-
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goknak, a melyek minden időre érvényes érde­
kességeket mondanak el azoknak, a kik szóra 
birják és megérteni tudják őket. A másik érdeme 
Pékárnak és a könyvének, hogy a maga benyo­
másainak hűséges és kifejező tolmácsa tud 
lenni. Ez a képessége részesévé tesz az ő meg­
indulásának, gyönyörűségének, meghatottságá­
nak és elragadtatásának mindnyájunkat, a kik 
a könyvét olvassuk. Az ismeret, a melyet ve­
lünk közöl, mint egy eleven lelki élmény kap­
csolódik tudatunk világába : az íróval vagyunk 
nemcsak szemlélődéseiben, de elmerüléseiben 
is és a képek, a melyek a könyvét díszítik, az 
olvasóra is lígy hatnak, mint egy átélt, tanul­
ságos és végtelenül érdekes tapasztalat meg­
rögzített emlékei. Kitűnő kalauzunk volt, a ki 
egy kialakult fölfogás, egy teljes megérzés vilá­
gosságában mutatott meg nekünk minden szé­
pet és érdekeset és egy gazdag szavú író ékes­
szólásával adott hangot a saját elragadtatá­
sunknak. 

A másik könyv dr. Darvai Móricz biografikus 
tanulmánya Benvenuto Cellini-ről, a firenzei 
derék építőmester fiáról, a kit az apja muzsikus­
nak szánt és a ki lett ötvös, szobrász, iró, ver­
selő, aesthetikus, mérnök, katona, csak épen 
muzsikus nem. Nincs olyan kalandregény, a 
mely érdekesebb, mozgalmasabb, fordulatosabb 
és izgalmasabb lehetne e tobzódó vérű és fék­
telen indulatú nagy ember élete történeténél. 
Szerencséje, hogy oly korban született, a mely 
egyaránt nagy volt a romlottságban és a genie 
kiváltságos jogainak tiszteletében még olyan 
tei-ületeken is, a melyekre igazság szerint semmi 
jog el nem érhet. Minden más korban e zabo­
látlan genie útja alkalmasint a vérpadra veze­
tett volna. De a secolo d'oro hatalmasai emberi 
életek kioltását is elnézték annak, a kinek meg­
adatott, hogy örök életű dolgokat alkothasson. 

Darvai Móricz elismerésreméltó művészettel 
oldotta meg a feladatát úgy, hogy a munkájá­
ban Benvenuto Cellini életéből az domborodjék 
ki, a mi mindnyájunk számára érték, a mi a 
halhatatlanság koszorúját szerezte meg a nevé­
nek. Ezt pedig azzal érte eL hogy bár hiven el­
mond róla mindent, élete minden vonatkozásá­

val belehelyezi a maga kora életébe. Ez a rop­
pant érdekes korrajz az akkori erkölcsi rend 
megismertetésével letompítja Cellini életének 
sok inkább csak emberi érdekű szenzáczióját, 
de kiemeli azt, a miben ez az élet a művészet 
számára kiemelhető. Ez a monográfia valósá­
gos kortörténet és mint ilyen is a legérdekeseb­
bek közül való, sokszor drámaian megkapó. 
Egy érdekes világot elevenít meg előttünk 
benne, a kiváltságos egyéniségek egész csapa­
tát emberi indulatok és emberi képességek 
szinte emberfölötti méreteivel. Tanulságos volta 
mellett ez a könyv olvasmánynak is elsőrangú. 

Pékár Gyula könyvét tizennyolcz műmellék­
let és nyolczvanhat a szövegbe nyomott kép, 
Darvaiét tizennégy műmelléklet és tizenkét 
illusztráczió díszíti. 

A VÉGZET. 
Elbeszélés. 

Irta U o t t i e r L a j o s . 

I. 
Forrányi Lajos, a garnizon legdélczegebb 

katonája, a tükör előtt állva, aprólékos gondos­
kodással vette le a bajuszkötőt gyönyörű szőke 
bajuszáról. 

Lakótársa, Gedeő Kálmán, plein parádéban 
várt a háta mögött. 

— Elkészülsz-e már valahára ? 
— Ne morogj, öreg! 
A két főhadnagy évek óta elválhatatlan barát 

volt. A kissé könnyűvérű Forrányi, a kit egész 
életében mindenki kényeztetett (főképen az asz-
szonyok) és Gedeő, a komoly, pedáns katona, 
pompásan kiegészítették egymást. Ezt a két 
magyart nem is lehetett egymás nélkül el­
képzelni. Gedeő valamivel alacsonyabb le­
gény daliás társánál. Erősen markirozott voná­
saival inkább rútnak lehetett mondani. Csak 
okos, sötét szeme volt szép az egész arczában. 
Sok bolondságtól tartotta vissza örökké mulatni 
vágyó bajtársát. A másik viszont sok komor 
redőt simított el kebelbarátja homlokáról. 

Forrányi végre elkészült a toilettjével és kez-

tyűt húzva, kardcsörtetve sietett Gedeő után a 
tábori park árnyas fái között. 

Első látogatásra mentek az Elekes-villába. 
Elekes Miklós korán megözvegyedett. Nyugal­
mazott államhivatalnok volt. Két leányával 
együtt már évek óta nyaralt a tábori falu villa-
telepén, a Magas-hegy alján épült, pazar fóny-
nyel berendezett villájában. Csak a telet töltöt­
ték a fővárosban. 

Mártha, az idősebb, mély érzésű, komoly, 
lmrna leány volt. Ibolyka, az ifjabb, Tizián vö­
rös hajjal s ragyogó szépséggel megáldva kacza-
gott bele a világba. Ugy a főváros gentry-körei-
ben, mint a nyaraló-telepen, előkelő szerepet 
vittek. 

Mint az anya nélkül nevelt leányok rende­
sen, a két nővér is idő előtt bizonyos önálló­
ságra tett szert. 

Mártha önállóságát főképen a háztartás ezer 
gondja körűi érvényesítette. Csak két évvel volt 
idősebb, mint Ibolyka, de azért úgyszólván 
anyai szerepet vitt vele szemben. Az apjok nem 
sokat törődött velük. Egyik-másik ismerősük 
csak elgardirozta a leányokat. így aztán Ibolyka, 
a ki sohasem fáradt bele a mulatozásba, szaba­
dabb modorban érintkezett a férfiakkal, mint­
sem ezt a komoly Mártha helyesnek tartotta 
volna. 

A két főhadnagyot Ibolyka fogadta a szalon­
ban. Fölugrott a hintaszékből és lecsapta a 
könyvet. 

— No de ilyet! Hogy maguknak is eszökbe 
jutott nálunk vizitelni! Ez igazán kedves ! És 
tulajdonképen illetlenség is volt, hogy ennyi 
időre halasztották. Az egész garnizon bejáratos 
hozzánk, a generális úrtól kezdve, végig, csak 
maguk hiányoztak. 

A fekete szemű, vöröshajú leány pajkos diák 
módjára rázta meg a két főhadnagy kezét. Ma-
kartszerű szépsége pompásan érvényesült a hal­
vány lila háziruhában. Azok alig jutottak szó­
hoz. Folyton ő beszélt: 

— Az öreg nincs itthon. Márthának mind­
járt szólok. Gyújtsanak addig rá. Ott a cziga-
retta a kis asztalon. 

Eltűnt a nehéz ajtófüggöny mögött. 
Forrányi a társára kacsintott: 
— Snájdig leány ! . . . Mi ? . . . 
Gedeő helyeslőleg bólintott: 
— Szép gyermek. 
A másik pillanatban már ismét bent volt. 
— Kérem, foglaljanak helyet. Mártha mind­

járt bejön. Palacsintát süt. 
Leült a divány közepére s az ifjaknak két­

oldalt mutatott helyet a karosszékekben. Aztán 
czigarettával kínálta őket. 0 maga is rágyújtott. 
Majd süteményt és likőrt hozatott be s koczin-
tott velők. A társalgás pajzán tónusban folyt. 
Forrányi nagyokat kaczagott. Vakító fehér fogai 
csak úgy villogtak piros ajkai közül. 

Később bejött Mártha is. A feketeruhás, ma­
gas, karcsú leány nyugodt föllépése bizonyos 
komolyságra hangolta a vendégeket. 

— Juj ! Ez a Mártha mindég olyan rémesen 
illedelmes, — súgta Ibolyka Gedeőnek, bizal­
maskodva. 

Egész közel hajolt hozzá. Vörös hajának 
illata megremegtette a komoly ifjút. . . 

Mártha csaknem kizárólag Forrányival tár­
salgott. A szép szőke katona, az asszonyok ked-
vencze, önkéntelenül elgondolta, hogy ezt a ko­
moly és kevésbé szép barna leányt bizonyára 
nehezebb volna meghódítani, mint a másikat 
az ő ragyogó vörös szépségével. Eszébe jutott 
az is, hogy a kit Mártha egyszer megszeret, azt 
nagyon fogja szeretni . . . 

És Forrányi jól ismerte a nőket. . . 

II. 
A két főhadnagy ezután gyakori vendége volt 

az Elekes-villának. Forrányi többnyire Márthá-
val foglalkozott. A nélkül, hogy szerelmes lett 
volna a leányba, rendkívül imponált neki az a 
nyugodt föllépés és kifogástalan modor, a mi­
nőre húsz éves leánynál soha, de negyven éves 
asszonynál is ritkán akadt. (Hej, pedig sok asz-
szonyt ismert életében!) 

Mártha azért mégis csak Éva leánya volt s 
hízelgett neki a férfi hódolata. Eleintén csak 
hízelgett. Később azonban ez a komoly leány, 
a kinek eddig olyan nyugodt volt az élete, mint 
a viz tükre, azon vette magát észre, hogy a férfi 
meleg, behízelgő hangja eddig ismeretlen érzel­
meket költ fel szivében, és soha, soha olyan 
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édes boldogságot nem erezett, mint mikor a 
délezeg szőke katonának közelében volt . . . 
A szerelmes leány önfeledten merült azokba a 
csábos kék szemekbe, a melyek annyi asszony­
nak elrabolták már a nyugalmát. . . 

Forrányi nagyon jól látta, mi megy végbe a 
leány lelkében. Látta fejlődni és izmosodni azt 
a mélységes szerelmet. És, mint a teremtés urai 
általában, ő is büszke volt rá, hogy nagy szen­
vedélyt képes ébreszteni. Mártha pedig sokkal 
tapasztalatlanabb volt a szerelem iskolájában, 
mintsem el tudta volna titkolni érzelmeit. Az ő 
nagy szerelme a homlokára volt irva. De meg 
sokkal becsületesebben gondolkozott és nem is 
akarta elrejteni azt az ifjú előtt. Ö csak szere­
tett és vár t . . . 

Ilyen körülmények között Gedeő és Ibolyka 
többnyire egymásra voltak utalva. A leánynak 
ugyan volt több gavallérja is, de ő Gedeőt tün­
tette ki. Minden léhasága mellett mulatságot 
talált ennek a komoly embernek társaságában. 
Gedeő egészen máskép beszélt vele, mint eddigi 
udvarlói. Tulajdonképen nem |is udvarolt neki. 
Ő az ő pedáns, fölényes modorával úgyszólván 
csak fölügyelt rá s állandóan gondoskodott róla. 
Fejcsóválva mosolyogta meg a leány pajzán öt­
leteit s nem egyszer figyelmeztette egyre másra, 
a mit nem talált helyesnek. 

Ibolyka ilyenkor rendesen nyelveskedett, 
aztán «truczczolt» ós ott hagyta a férfit. Végül 
azonban mégis csak megbékült a maga kenye­
rén. Aztán ismét szent volt a béke egy darabig. 

Az öreg Elekes nyugodtan nézte a leányok 
fürtjeit. Eddig is körül voltak véve ugyan fiatal 
emberektől, de azért, minden nemtörődöm­
sége mellett is, észrevette, hogy ez a két főhad­
nagy több a tuezatudvarlónál. Elvégre, ha ke­
nyértörésre kerül a dolog, a kaueziót le tudja 
tenni mind a kettőért. 

így álltak a dolgok, mikor a tisztikar fényes 
nyári mulatságot rendezett az Erzsébet-parkban. 
A katonatiszti családokon kívül ott volt a nya­
ralóközönség teljes számmal és a falu intelli-
gencziájának szine java. Ezen a mámoros, pezs­
gős nyári éjjelen Forrányi és Mártha karöltve 
sétált a park százados fái alatt. Czéltalanul kó­
boroltak az utakon. Jóformán észre sem vették, 
hogy egyre jobban távolodnak a társaságtól. 
A tarka lampionok messziről szent János-bogár­
ként fénylettek, s a katonabanda zenéje halkan 
átszűrődve jutott el hozzájok. A szóló-kürtös 
valami mélabús szerelmes nótát fujt. Az ifjún 
sajátságos érzelgős hangulat vett erőt. A pezsgő, 
a balzsamos nyári éj, az édesbús melódia s az 
egyedüllét a szerelmes leánynyal, a kinek karja 
ott remegett az övé alatt, miriden . . . minden 
hozzájárult a hangulathoz. 

Hogy, hogy nem történt? A szőke főhadnagy 
egyszer csak a karjai közt tartotta leányt s aj­
kaival az ajkát kereste. 

Mártha önfeledten engedte át magát az első 
csók gyönyörének. 

Mikor pedig visszatértek a társasághoz. For­
rányi azon módon félre hívta Elekes Miklóst és 
ott stante pede megkérte tőle a Mártha kezét. 

Úgy sietett az egész dologgal, mintha attól 
félt volna, hogy reggelig mást gondol. 

Az apa nem sokat teketóriázott. Csak annyit 
mondott, hogy ha Márthának beleegyezését 
bírja, ő áldását adja rajok. 

Szupé alatt már az új jegyespár boldogan 
fogadta a szerencsekivánatokat. 

Márthának úgy tűnt föl az egész, mint egy 
nyáréjiálom. 

Gedeő és Ibolyka pedig csak háromszor vesz­
tek össze és békültek ki ezen a mulatságon. 
Hazamenet, véletlenül, épen nem voltak harag­
ban. A jegyesek elől mentek, ők pedig utánuk. 
Az öreg Elekes leghátul a tábornoknét vezette 
karon. 

Egyszer csak Gedeő megszólal : 
— Látja, milyen árva leszek én most, hogy 

Lajos megnősül. 
Ibolyka könnyedén vetette oda: 
— Sajnálom, de én nem tehetek róla. Miért 

nem házasodik meg maga is ? 
— Ugyan ki jönne hozzám? . . . Egy ilyen 

mormogó, vén medvéhez ? . . . (Ezzel Ibolykát 
czitálta). 

— Hja, barátom ! Ha maga azt várja, liogy 
•en kérjem meg, akkor soká várhat . . . 

— Ibolyka! ne bolondozzék velem !. . . 
Fele sem bolondság ennek . . . 

^Hozzám jönne, komolyan? 

— A lehető legkomolyabban . . . 
Másnap Elekes Miklós a másik párra is rá­

adta áldását. 
III. 

Eddig minden úgy ment, mint a karikacsapás. 
Hogy négyök közt Mártha volt a legboldogabb, 
az bizonyos. 

A könnyűvérű Forrányi pillanat behatása 
alatt cselekedett. Gedeő félt a magányos aggle­
génységtől. Ibolyka pedig úgy gondolkozott, 
hogy elvégre is, egyszer csak férjhez kell mennie 
és Gedeőből kinézte, hogy egészen comme il faut 
férj lesz belőle. 

Ezeknek a mátkasága nem sokban különbö­
zött attól a viszonytól, a melyben megelőzőleg 
voltak. Egy kicsit szerelmeskedtek, egy kicsit 
czivódtak, aztán megint kibékültek. 

Nem úgy Mártha. Az ő szerelmi mámora fogva 
tartotta egész lényét s lebilincselte a férfit is. 
A léha gondolkozású szőke főhadnagy olyan 
becsületes, jó szándékkal élte bele magát a vő-
legénységbe, mint ha tényleg szerelmes lett 
volna. De ez csak mátkaságuk első napjaiban 
volt így. Később lehetőleg ismét fölvette régi 
szokásait s tovább űzte a garcon élet kedvtelé­
seit. Kevesebb időt töltött a menyasszonyánál 
s olyankor is néha szórakozott volt. Kifárasz­
totta, csaknem untatta ez a nagy szerelem. 
E mellett, a jövő sógorság jogán, Ibolykával 
szabadabb tónusban érintkezett, s a mióta vőle­
gény volt, többet is foglalkozott a vöröshaju 
szép leánynyal. Pompásan megértették egymást 
és soha sem unatkoztak egymás társaságában. 
Mindkettőnek erős érzéke volt a humor iránt és 
ezer bohóságot fecsegtek össze, hogy magukat, 
vagy a társaságot mulattassák. Gedeő is mula­
tott rajtuk a nélkül, hogy mélyebb nyomot ha­
gyott volna hátra lelkében az egész dolog. 

A mély érzésű Mártha azonban sokat szen­
vedett e miatt. Észrevette, hogy nem képes le­
bilincselni az ő szép vőlegényét, a ki Ibolykával 
jobban mulat, mint ő vele. Sokat tépelődött s a 
féltékenység mind jobban megérlelődött lelké­
ben. Önkéntelen összehasonlította magát Iboly­
kával s azon kezdett gondolkozni, hogy For­
rányi miért is választotta őt és nem az ő 
ragyogó szépségű testvérét? Lassanként meg­
oldotta ezt a problémát is és teljesen beleélte 
magát abba a tudatba, hogy Forrányi csak azért 
kérte meg őt, mert ő elárulta az ifjú előtt sze­
relmét. 

Valamikor egy szentimentális német regényt 
olvasott, a melynek hősnője egy csodaszép 
leány. Ennek volt egy rút nővére, a kit mindég 
úgy emlegettek, hogy «a másik». Szegény 
Márthára nagy hatással volt ez az érzelgős his-
ória s egészen azonosította magát «a rráfikn-

kal, Ibolyka mellett ő is csak olyan másik-n&k 
képzelte magát egész életében. Mostani nyomo­
rult lelkiállapotában mintegy a bűnhődést látta 
azért, hogy boldogságának rövid idejében meg­
tudott feledkezni arról, hogy ő csak «a másik». 

Aztán Gedeőt hasonlította össze Forrányival 
és el sem tudta képzelni, hogy Ibolyka a rút 
Gedeőbe legyen szerelmes és nem az ő szép vő­
legényébe. Majd eszébe jutott, hogy a nővére 
eljegyzése milyen gyorsan követte az övét. Ez a 
mohó sietség bizonyára csak a dacz szüleménye 
volt. Ibolyka valószínűleg nem akarta mutatni 
Forrányi előtt, hogy szerelmes belé s boszúból 
sietett annyira az eljegyzéssel. Forrányi pedig 
bizonyára nem is tudta Xffég akkor, hogy Ibolyka 
is szereti őt. Hiszen Gedeő egészen lefoglalta 
volt a leányt. 

S mindebből csak annyi volt igaz, hogy 
négyök közül egyedül Mártha volt szerelmes. 
A másik három józanul vette föl a mátkaság 
«rózsalánczáti>. Nem voltak azok szerelmesek 
sem a saját párjukba, sem másba. S e mellett 
mind a hárman veszedelmesen játszottak a tűz­
zel, de főképen a Mártha boldogságával... 

IV. 

Egy ízben, a mint ott sétáltak a falu főutezá-
ján, Forrányinak valami félig illedelmes anek­
dota jutott eszébe, a melyet Ibolykának okvetet­
lenül el akart mondani. 

— Pardon, kedvesem, egy perezre. És Márthat 
ott hagyta Gedeővel, ő pedig a vöröshajú leány­
nyal pár lépést előre sietett. 

Mire elmondta az anekdotát, olyan csengő 
kaczagásban törtek ki, hogy a járókelők utánuk 
néztek. 

Gedeő a fejét csóválta, mig Mártha szemre­
hányóan nézett rá. Azt látszott mondani: 

— És te eltűröd ezt ? 
Ebben a perezben két parasztasszony jött 

velők szembe. Jól megnézték a vidám fiatalo­
kat, aztán meglökték egymást és az egyik fél­
hangosan jegyezte meg: 

— De gyönyörű egy pár ! 
Mindnyájan meghallották és természetes, 

hogy, Ibolyka meg Forránnyi annál jobban ka-
czagtak. Martnával pedig forgott a világ s küz­
delmébe került, hogy visszafojtsa könnyeit. (Sze­
gény «másik»...) 

Mikor aztán odahaza négyszemközt volt a 
vőlegényével, magához intette az ablakmélye­
désbe és remegő hangon szólt hozzá: 

— Nézze csak, Lajos, már régen akarok ma­
gától valamit kérdezni. D e . . . ki ne nevessen... 

Az ifjú, ki szokva volt az ilyen érzékeny jele­
netekhez, unottan kérdezte: 

— Mi legyen az ? 
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AZ ERZSÉBET-KÓRHÁZ UDVAEI HOMLOKZATA. 

A leány zavartan játszadozott zsebkendőjével. 
— Csak azt akarom magától kérdezni. . . d e . . . 

feleljen őszintén nekem, hogy tulajdonképen 
miért választott maga engem és nem Ibolykát, 
a ki sokkal szebb és kedvesebb is mint én ? . . . 

Az ifjú elnevette magát. 
— No hallja ! Mi jut magának eszébe ? . . . 
— Ez nem felelet. 
— Ugyan ne kínozzon már ilyenekkel! — 

Aztán meggondolatlanul vetette oda: — Nem 
is hiszem, hogy Ibolyka engem szeretett volna. 

A leány arczából eltűnt minden vér. Köny-
nyezve nézett jegyesére : 

— Csak ezért ? . . . Suttogta elcsukló hangon. 
Az ifjú észrevette magát: 
— Az Istenért! Mártha! Hiszen nem 

úgy értettem. Aztán beczézve, dédelgetve békí­
teni kezdte. 

A leány letörölte arczárói könnyeit, de lelké­
ben a seb ott maradt . . . 

V. 
Ezt az áldatlan helyzetet váratlan katasztrófa 

súlyosbította. 
Ügy történt, hogy a két főhadnagy egy tiszti 

bankett után éjjel kissé mámorosan ment haza 
a garcon lakására. 

Katona szolgájok azzal fogadta őket, hogy 
távoliétökben, mig ő aludt, valaki feszegetni 
próbálta a külső ajtót. 

— Mondtam már, — szólt Gedeő, — hogy 
éjjelre tedd a revolvert, ágyad mellé. 

A tiszti szolga haptákban állt előtte : 
— Főhadnagy úr Forrányi bezárta a revol­

vert a szekrénybe. 
Gedeő rászólt a barátjára : 
— Add oda. Neki nem árt, ha éjszakára az 

ágya mellé teszi. Sok csavargó jár erre. S a mi­
kor mi nem vagyunk idehaza, a fiú egyedül van 
itthon az ezred pénzével. 

— Majd kiteszem holnap. — Szólt álmosan 
vetkőzve Forrányi. — Most már nem járok a 
szekrényben. 

— Csak az lesz a vége, hogy holnap megint 
elfelejtjük. Add oda most neki. 

— Ne zsémbelj már mindég. De azért mégis 
kinyitotta a szekrényt s előkészítette a revol­
vert. 

— Azt sem tudom meg van-e töltve ? — S a 
mint idegesen babrált vele, egy irtózatos dör­
renés reszketette meg a levegőt. 

A fegyver véletlenül elsült kezében. Gedeő 
abban a pillanatban szétlocscsant koponyával, 
véresen vágódott végig a padlón . . . 

Forrányi a rémülettől megdermedve, bambán 
meresztette rá szemét. . . 

A szolga jajveszékelve borult a halottra . . . 
VI. 

A tragédia természetesen széles körben igaz, 
nagy részvétet keltett. 

Ibolyka az első napokban olyan volt, mint az 
őrült. Jajveszéklő hangos bánata betöltötte az 
Elekes villát. Nem győzték vigasztalni. 

Mártha összeszorított ajakkal, halvány arcz-
czal járt kelt a házban . . . 

Nem beszélt, de sokat gondolkozott. . . 
Véletlen vo l t ! . . . Ezt derítette ki a vizsgálat, 

így írták meg apróra a lapok is az esetet. 
A mint hogy igazában nem is volt egyéb az 
egész, mint egy tragikus véletlen. 

Egyedül a Mártha szerelmes, féltékeny szive, 
tépelődő agya fogadta kétséggel ezt a vé­
letlent . . . 

Hátha Forrányi, a kit ő — «a másik» — min­
dég féltett a szépséges Ibolykától, szándékosan 
ölte meg a vetélytársát, hogy ne lehessen azé a 
szeretett leány ? . . . 

Ki lát a vesékbe ? . . . 
S daczára, hogy ennyi gazságot tételezett föl 

a vőlegényéről, csak annál jobban szerette azt 
a daliás, erős szőke embert. 

Forrányi pedig egyelőre szabadságoltatta ma­
gát és elutazott külföldre. 

És multak a napok, hetek, hónapok, és Eleke­
sek beköltöztek a fővárosba, és Ibolyka megint 
a régi ragyogó szépségű, gondtalan leány volt. 

A másik pedig halványan, szótlanul járt kelt 
a h á z b a n . . . 

Egyszer csak Forrányi visszaérkezett. A sze­
gény szerelmes leánynak hevesen megdobbant 
a szive a mint viszontlátta az ő szép vőle­
gényét . . . 

Sirva borult a nvakába. 

Ibolyka is bejött s barátsággal nyújtotta ke­
zét Forrányinak.. . 

Este aztán, mikor a két leány egyedül volt a 
hálószobában, Mártha megkérdezte Ibolykát: 

— Te meg tudsz neki bocsátani?. . . 
Ibolyka kerékre nyílt, csodálkozó gyermek­

szemmel nézett a testvérére: 
— Hát miért né?Hiszén véletlen vol t . . . 
— No, akkor te nem;is szeretted Gedeőt 

soha . . . Csak ennyit mondott, de többet gon­
d o l t . . . : 

Ibolyka vállát vont. 
Aztán lefeküdtek. A vöröshajú szép leány 

nyugodtan aludt. A másik álmatlanul, nyitott 
szemmel feküdt ágyában. . . 

VI I 
És a szegény szerelmes leánynak valóságos 

rögeszméjévé vált, hogy Forrányi szándékosan 
ölte meg Gedeőt,'azért, mert Ibolykát szereti. 

Nem szólt erről a rettenetes gyanúról senki­
nek. Féltékenységét sem árulta el. Csak emész­
tődött és sorvadt napról-napra. 

Pedig már az esküvő napja is ki volt tűzve. 
Végre az örökös tépelődés annyira megviselte, 
hogy édesapja orvost hivatott hozzá. 

A jó öreg doktor bácsi megvizsgálta a leányt. 
Megkopogtatta mellét, hátát. Aztán reczeptet 
írt neki, valami ásványvizet is rendelt és levegő­
változást ajánlott. 

Természetesen az esküvőt el kellett halasz­
tani. Elutaztak Délre. 

Forrányi velők ment. És mind a hárman 
szeretetteljes gyöngédséggel vették körül a szen­
vedő leányt, a ki szemlátomást fogyott és 
pusztult. 

Nem használt neki a balzsamos tengeri 
lég sem. 

Hónapokig voltak távol s mire visszajöttek, 
Mártha már csak árnyéka volt önmagának. 

Végre ágyba került s nem is kelt fel onnan 
többé. . . 

Apja, vőlegénye és nővére őszinte bánattal 
siratták meg a boldogtalan leányt. 

Soha . . . soha senki sem tudta meg, hogy mi 
vitte a s i rba. . . 

VIH. 
Forrányi ezután is csak úgy mindennapos 

volt Elekeséknél, mint azelőtt. 
A katonaságtól kilépett. Magánállást kapott 

egy pénzintézetnél. 
A családhoz tartozónak tekintette mindenki. 
Mikor aztán a gyászév leteltével a vöröshajú 

leány és a szőke ifjú gyűrűt cseréltek, senki sem 
ütközött meg rajta. Egészen természetesnek ta­
lálták a dolgot. 

Pedig mikor az oltár előtt térdeltek és örök 
hűséget esküdtek egymásnak, épen olyan 
kevéssé voltak szerelmesek, mint akkor, mikor 
az a «másik» a Golgothát járta és meghalt, mert 
szeretett.. . 
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A H É T R Ő L . nagyon megérdemli, hogy intézmények állja- emelje reájuk tekintetét. Igen nagy értékért 
nak a szolgálatába és ne hagyják tér és födél vagyunk nekik adósak, de viszont ők megjutal-

Kulturpaloták. A kulturális intézmények nélkül, ügy tudjuk, az első Közművelődési mázva érzik magukat, látván a gyönyörű ered-
rendes hajléka az iskolákon kívül, a mi vidéki Ház, a mely ilyen intézmények hajlékának ményt, a mely négy évtizedes munkálkodásuk 
városainkban egész a legeslegújabb időkig a épült a vidéken, a szegedi kultúrpalota volt. egyre növekvő területén kivirult. Feminista 
nagyterem volt. A Magyar Király, a Griff, az Nemcsak az első, hanem mind ez ideig az mozgalmak ma is vannak és bizonyára nincs 
Arany Sas, a Hungária vagy a Bika nagyterme, egyetlen is. A vidék többi nagyvárosában a művelt ember, a ki lelkében elzárkóznék olyan 
már a szerint, hogy mi a neve az illető város kulturális törekvésű intézmények, ha szavuk törekvések elől, a melyek a női lélek termesze-
vendégfogadójának. A mi nyilván mutatja, hogy volt a közönséghez, többé-kevésbbé még mindig tével harmonikus irányban gazdagítani kiván-
ezek a kulturális intézmények igazában csak rászorultak és rászorulnak a nagytermekre, ják. De nekünk az az érzésünk, hogy amaz 
megszálló vendégek voltak, hiszen a hotelban Hol a hotelére, hol a városházáéra. Immáron első feministák harcza, a kiknek most diadalát 
laktak. Sőt volt olyan idő is, mikor nem a hotel- ez nem tart soká is. Olvassuk a kultuszminisz- ünnepeltük, e lélek természetével nagyobb és 
ban, hanem csak a — kocsiszínben. Az első ter rendeletét Közművelődési Ház-ak építésé- tisztább összhangban volt, mint bármelyik ké-
izlésművelő kultúrintézmény, a mely leghama- ről, a melyek legközelebb kilencz-tiz nagy ma- sőbbi törekvése. Azon a törekvésen, annak a 
rább kinőtt a szálló-vendégség sorából és gyár városban teszik háziúrrá a kulturális hareznak a zászlaján a legnemesebb önzetlen­
annyira jutott, hogy háziúrrá tudott lenni a törekvéseket és intézményeket. Akármelyik na- ség fénye ragyogott. Az új fenimisták jogokat 
nagyobb vidéki városokban is : a színészet volt. gyobb városunkban szólal meg a magyar mű- követelnek a nőnek, a mely jogok a férfiakhoz 
Ez a közeli múltban, az utolsó évtizedek folya- vészét vagy a magyar tudás, abban a helyzet- tegyék őket hasonlóvá. Veres Pálné és társai 
mán egész sereg tornyos, kupolás palotát ben lesz, hogy a maga házának falai közé hív- kötelességeket követeltek, a melyek a legneme-
kapott, sőt van olyan város, a hol nemcsak hatja a közönséget, a mely ezt a szót hallani sebben fölfogott női hivatás teljesítésére tegyék 
palotája van, hanem — nyaralója is. Színház kívánja. Olvasván ezt a rendeletet, éreznünk alkalmassá az asszonyt. Ők is a fölvilágosításért 
és aréna. A haladásban azonban, Istennek kell, hogy megérkeztünk, hogy eljutottunk harczoltak, de azért, a melynek világossága a 
hála, nincsen megállás. Eá kellett eszmélnünk, valahová, olyan területre, a mely nemzeti mű- leggyönyörűbb erények, a művelt és finom asz-
hogy se a magyar kulturális élet produktuma, velődésünk úttörői és vándor apostolai lelké- szonyi lélek fényességéből árad. Ők elegendő-
se a magyar közönségnek e produktumok iránt ben még csak mint ábránd élt, egy varázsosan nek tartották az asszony számára a nő méltó­
való fogékonysága nem fér el egy házban, szép álom, a mely, hogy megvalósuljon, nem ságát, a mely nem szorult rá, hogy a férfi joga 
A színház is kell, de a színházon kívül egyéb tartottak érte nagy árnak semmi küzdést és támogassa: mert hiszen minden ilyen jog hó-
is kell a művelt magyar közönségnek. A kultu- semmi szenvedést. dőlni köteles e méltóság előtt. Törekvésük 
ralis érdeklődós szélesebb is lett, mélyebb is * erkölcsének és igazának ragyogó bizonysága 
lett, több ágú is lett, mint volt és nem is olyan A Nőképző. Ezelőtt egy néhány nappal a gyönyörű eredmény, a mely munkájukat 
régen. A színház csak egy fogás a kultúra megint virágot termett a Veres Pálné szobra- koszorúzta, a szobor, a mely Veres Pálné érde-
étel-sorában, igen tápláló, de azon kívül még nak fehér márványköve. Egy kedves, szép ün- mének halhatatlanságát hirdeti, a hódolat, a 
egyébre is vágyik a kultur- ember fogékonysága népség koszorúit tették le rája, a Nőképző mely nemes társait körülveszi. A Nőképző ün-
és érdeklődése. Olyan megismerésekre is, a Egyesület negyvenesztendős fönnállásának for- népe valamennyiünknek kedves ünnepe kellett, 
melyekkel a színház egymagában nem szolgál- dúló napján. Annak az első magyar feminista hogy legyen; nemcsak a nőké, hanem a fér-
hat. Képeket is akarunk látni, társadalmi és mozgalomnak huszonkét apostola közül, a kik fiáké is, a kik első sorban tartoznak hálával a 
tudományos kérdések fejtegetéseit is kivánnók Veres Pálnét ismerték el a vezérüknek, még női lélek minden gazdagodásáért, 
hallani, könyvtárakban is szeretnénk búvárkodni, hét úriasszony van életben: méltók arra, hogy 
Csupa olyan kívánság és érdeklődés, a mely az egész művelt magyarság hálás hódolattal * 

ELVESZETT A CSÁKÓ. — Ohrny Ákw rajaal. 
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